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Wanneer de hond van politieagent Tate Emory op heldhaftige wijze wordt gered door Sabrina Jones, de vrouw die hij beschermt tegen een gevaarlijke stalker, wordt dit meteen opgepikt door de nationale media. Dit brengt hen allebei in groot gevaar: hiermee wordt niet alleen Tates ware identiteit onthuld aan de corrupte politieagenten die hij uitschakelde, het brengt Sabrina's stalker bovendien dichter bij zijn doelwit. Kan Tate haar blijven behoeden voor deze dreiging, nu zijn eigen leven ook op het spel staat?


Hoofdstuk 1

 

 

 

Desparre in Alaska was zo onherbergzaam dat het op bijna geen enkele kaart stond. In dit stadje voelde Sabrina Jones zich na twee jaar vluchten en onderduiken weer veilig. Ze kon niet zeggen wanneer het precies was gebeurd, maar de continu aanwezige angst in haar borst was hier langzaam afgenomen, tot hij geheel verdwenen was. Ook had ze nu minder de neiging om onophoudelijk haar omgeving af te speuren vanaf het moment dat ze ’s ochtends wakker werd. De laatste keer dat ze een nachtmerrie had gehad, kon ze zich niet precies herinneren, maar het was minstens een maand geleden dat ze midden in de nacht zwetend overeind was geschoten in bed, ervan overtuigd dat iemand haar ging vermoorden zoals Dylan was vermoord.

Ze liep naar de achterkant van de kleine cottage die ze een half jaar geleden had gehuurd. Het was de zoveelste afgelegen schuilplaats in een lange rij, maar deze plek voelde anders. Nadat ze de glazen schuifpui open had getrokken, ging ze het verhoogde terras op en huiverde onmiddellijk. Zelfs in juli werd het in Desparre zelden warmer dan 21 graden Celsius. ’s Ochtends lag de temperatuur eerder rond de 10 graden, maar het gaf niet. Hier kon ze rustig staan luisteren naar de vogels die floten in de verte en kon ze frisse lucht inademen, in plaats van uitlaatgassen in New York City, waar ze het grootste deel van haar leven had gewoond. Het dichte bos achter haar cottage leek zich eindeloos uit te strekken, en de isolatie had haar de rust gegeven die ze in geen van de kleine stadjes die ze afgelopen jaren had aangedaan, had kunnen vinden. Binnen een straal van zo’n twee kilometer woonde hier niemand. De onverharde oprit naar het huisje was lang en het huis zelf lag dusdanig goed verborgen in het bos dat je het alleen kon vinden als je wist dat het er was. Het centrum van het stadje lag enkele kilometers verderop en ze hoorde geregeld auto’s voorbijrijden, maar ze zag ze zelden. Hier voelde het – eindelijk – alsof ze echt alleen was, alsof niemand haar van een afstandje in de gaten hield en nare plannen smeedde.

Nadat ze anderhalf jaar in vervallen motels had gelogeerd en iedere avond bang was geweest om in slaap te vallen en net zo bang om ’s ochtends weer wakker te worden, had ze dringend behoefte gehad aan verandering. Het was niet de bedoeling geweest dat ze hier terecht zou komen. Nadat ze dagenlang in noordelijke richting had gereden, had ze noodgedwongen moeten stoppen door zware sneeuwval. Het was haar hier zo goed bevallen dat ze was gebleven. Dat was nu een half jaar geleden. Desparre had iets magisch. Mensen die haar kenden, zouden nooit verwachten dat een zonminnend stadsmeisje als zij hier terecht zou komen. Zelf zou ze ook niet gedacht hebben dat ze zich hier thuis zou voelen, maar verdraaid, ze vond het geweldig. Als ze de rest van haar leven in eenzaamheid moest doorbrengen, wilde ze dat doen op deze plek.

Ze legde haar hoofd in haar nek, sloot haar ogen even en liet zich verfrissen door de heerlijk koele lucht van Alaska. Met een glimlach haalde ze vervolgens haar telefoon tevoorschijn om te kijken hoe laat het was. Hoewel ze nergens heen hoefde, wilde ze nog even snel naar de stad voor ze aan het werk ging. Zodra ze de datum op haar telefoonscherm zag, verdween haar glimlach. Vandaag was het precies twee jaar geleden dat ze New York had verlaten. Twee jaar nadat ze alles en iedereen die ze kende had achtergelaten. Twee jaar van gemiste verjaardagen en feestdagen. Twee jaar waarin ze niet met haar moeder of haar broer had kunnen praten, haar vrienden niet had kunnen zien. Er kwam een bekend gevoel omhoog, verdriet dat ze alleen in Alaska enigszins op afstand had kunnen houden.

Toen ze afscheid had genomen van haar leven in New York, had ze verwacht – gehoopt – binnen een paar maanden weer terug te zijn. De politie had geen bescherming kunnen garanderen, maar ze zochten wel met man en macht naar haar stalker. Sabrina had gemeend dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voor ze hem zouden pakken. Maar nu ze ondergedoken zat, waren er natuurlijk geen nieuwe aanknopingspunten meer.

In haar verbeelding zag ze haar moeder en haar broer in New York samen op de kalender kijken. Haar moeder fronste haar wenkbrauwen en klemde haar kaken op elkaar op de manier die Sabrina zich herinnerde uit haar jeugd. Haar broer probeerde hun moeder te troosten, probeerde zijn eigen angst te verbergen, maar ze vroegen zich allebei af waar ze was en of het goed met haar ging. Of ze nog leefde.

Sabrina probeerde haar verdriet en boosheid te onderdrukken. Ze had haar familie uitgelegd wat de privédetective tegen haar had gezegd: verdwijnen was de enige manier om haar veiligheid te garanderen, én die van hen. Dat betekende dat ze geen contact met hen kon opnemen en niet kon zeggen waar ze naartoe ging. Haar moeder en broer waren tegen haar ingegaan, maar ze had zich niet van de wijs laten brengen. Ze wilde niet dat er nog iemand dood zou gaan vanwege haar.

Sabrina stopte haar telefoon terug in de zak van haar pyjamabroek en staarde het bos in, hopend de rust te hervinden die ze net nog had gevoeld. Vergeefs. Er prikten tranen in haar ogen en zelfs het bos kon de spanning tussen haar schouderbladen niet verlichten. Ze was hier nu een half jaar, langer dan ze op andere locaties ondergedoken had gezeten. Sinds een maand of drie ging ze zelfs af en toe weer eens zomaar het huis uit, in plaats van alleen als dat noodzakelijk was. Door het wonen in dit stadje had ze iets teruggekregen wat ze lang niet meer had gehad. Iets wat ze niet meer had gevoeld sinds het allereerste contact met haar stalker. Hoewel ze nog steeds veel alleen was, voelde ze zich hier minder eenzaam. Ze had zelfs vrienden gemaakt. Natuurlijk kenden die haar echte achternaam niet en vergeleken met de vriendschappen in haar normale leven waren het meer kennissen, maar na twee jaar eenzaamheid, twee jaar vluchten als ze een rare schaduw zag, was het een vooruitgang. Het leek bijna alsof ze weer een leven had.

Haar schuldgevoel speelde op bij de gedachte dat zij verder kon gaan met haar leven, ook al was het dan op deze manier. Haar relatie met Dylan leek nu zo kort en zo ver weg. De herinneringen aan die drie maanden waren vervaagd. Het was naïef van haar geweest om hem toe te laten in haar leven, terwijl ze een stalker had die zijn verwrongen visie van de werkelijkheid met haar deelde door liefdesbriefjes voor haar achter te laten. Ze had de dreiging echt wel serieus genomen, alleen was ze ervan uitgegaan dat zij de enige was die gevaar liep. Maar op een stralende, zonovergoten zaterdagmiddag, toen ze Dylans familie voor het eerst had ontmoet in hun huis aan het meer, was Dylan te laat geweest. Dat had haar geërgerd, totdat de politie was verschenen. Dylan was gestorven, puur omdat hij een relatie met haar had gehad. Die last zou ze voorgoed met zich meedragen.

De politie had de briefjes die ze had gekregen serieus genomen, maar vergeleken met andere misdrijven die ze onderzochten, had haar zaak een lage prioriteit gehad. Nadat Dylan in zijn eigen huis was doodgeschoten en de stalker haar schreef dat ze niet verdrietig moest zijn omdat Dylan haar ware geluk in de weg had gestaan, was dat veranderd. Er werden vingerafdrukken en DNA van de moordenaar gevonden op de plaats delict, alleen bleek hij niet in het systeem te staan, waardoor ze het bewijs niet aan een naam konden koppelen. Terwijl het forensisch onderzoek gaande was, was haar stalker gewoon briefjes voor haar blijven achterlaten. Op de een of andere manier wist hij voorbij de camera’s te komen die de politie had geïnstalleerd, en één keer had hij zelfs een briefje in haar tas gestopt toen ze vanuit haar werk op weg naar huis was. De politie had haar laten weten dat de moord op Dylan betekende dat het gedrag van haar stalker aan het escaleren was en dat zij mogelijk zijn volgende doelwit was. Ze waren vastbesloten de moordenaar van haar vriend te pakken en haar te beschermen, maar ze konden haar niet vierentwintig uur per dag beveiligen. En zij had niet willen riskeren dat er nog iemand van wie ze hield zou worden vermoord.

Zuchtend ging Sabrina weer naar binnen. De helende krachten van de wildernis van Alaska werkten momenteel niet. De privédetective die haar had geholpen een valse naam aan te nemen en te verdwijnen, had een systeem bedacht waardoor ze op een veilige manier kon controleren of er nieuws was. Als haar stalker ooit werd gepakt, zou de detective een specifiek bericht op haar website plaatsen. In twee jaar tijd waren er geen updates geweest. Maar in ieder geval was ook niemand anders iets overkomen vanwege haar. Als ze zich de rest van haar leven zou moeten blijven verschuilen, dan had ze tenminste eindelijk een plek gevonden waar ze een fractie had van het leven dat ze had achtergelaten. Als de tussenliggende jaren haar iets hadden geleerd, dan was het wel dat op deze manier te moeten leven je wil kon breken als je niet oppaste, je hart kon breken. Haar stalker had haar het leven afgepakt dat ze had geleid, maar ze zou niet toestaan dat hij al haar geluk stal. ‘Kop op, Sabrina,’ zei ze tegen zichzelf, en ze rechtte haar rug. Het was tijd om aan de dag te beginnen.

Toen ze zich niet veel later had aangekleed en op weg was naar de deur om wat boodschappen te gaan doen in de stad, voelde ze zich bijna normaal. Ze glimlachte zelfs bij de gedachte een praatje te kunnen maken met Talise, de eigenaresse van de supermarkt, die al zeventig jaar in Alaska woonde en altijd goede verhalen had. Zodra ze de deur had geopend, leek alle zuurstof echter uit haar longen te verdwijnen. Ineens stond ze te tollen op haar benen en moest ze zich vastgrijpen aan het deurkozijn om niet te vallen.

Op de deurmat lag een wit briefje. Er stond een tekstregel op gedrukt in het maar al te bekende schuine, dunne lettertype, en met de knalrode inkt die haar sinds Dylans dood nog meer aan bloed deed denken. Haar hoop dat ze eindelijk aan haar stalker was ontkomen, werd in één keer de grond in geboord.

 

Ik heb je gemist.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Haar eerste ingeving was vluchten. Zo ver als ze kon, zo snel als ze kon. Precies zoals ze dat de afgelopen twee jaar talloze keren had gedaan.

In plaats daarvan trok ze echter latex handschoenen aan en pakte de brief voorzichtig op bij een hoek, ook al wist ze dat er geen sporen op te vinden zouden zijn. Haar stalker had vingerafdrukken en een kleine hoeveelheid DNA achtergelaten toen hij Dylan had vermoord, maar nooit op de briefjes die ze kreeg. Ze stopte de brief in een plastic zakje en haastte zich vervolgens naar haar pick-uptruck, bijna struikelend terwijl ze speurde naar enig teken van een man die ze nog nooit had gezien, maar die haar op de een of andere manier had weten te vinden. En dat op meer dan zesduizend kilometer van de plek waar hij haar voor het eerst had lastiggevallen.

Met haar handen zo stevig om het stuur geklemd dat haar knokkels wit waren en haar ogen bijna onophoudelijk op de achteruitkijkspiegel gericht, reed ze naar het centrum van Desparre. De wegen hier waren onverhard en de strenge winters maakten de begaanbaarheid er niet beter op. Bij elk stuk oneffen weg werd ze door elkaar gerammeld in de verroeste oude pick-uptruck die ze voor weinig geld op de kop had weten te tikken toen ze een half jaar eerder naar Alaska was gegaan. Haar hoofd bonkte. Bij iedere hobbel schoot de pijn langs haar slapen omhoog, maar het lukte haar niet haar op elkaar geklemde kaken te ontspannen.

Ze werd niet gevolgd. Maar ja, dat had ze het afgelopen half jaar natuurlijk steeds gedacht, en toch, op de een of andere manier, had haar stalker haar gevonden. Tranen van frustratie welden op in haar ogen. Ze knipperde ze weg, vastbesloten om hem niet nog meer macht over haar te geven dan hij al had. Als hij haar hier kon vinden – op een plek die praktisch aan het einde van de wereld lag – was ze dan wel ergens écht veilig? Was vluchten de verkeerde keuze? Het was tijd om dat uit te zoeken.

Terwijl ze heuvelafwaarts door Main Street reed, de hoofdstraat van het kleine centrum van Desparre, hoorde ze vrolijk gelach uit het kleine park komen. Een paar maanden eerder was er in dat park een bom afgegaan, wat de illusie dat Desparre een van de vredigste plaatsen was waar ze ooit had gewoond om zeep had geholpen. De mensen hier waren echter veerkrachtig, en ze hadden het prieel dat was opgeblazen inmiddels herbouwd. Op de verschroeide aarde groeide weer groen gras, en er bloeiden blauwe irissen. De metalen bankjes in de vorm van vlinders die Sabrina zo mooi vond en die bij de ontploffing waren verwoest, waren ook vervangen. De inwoners, die gevaarlijk koude winters doorstonden en wisten hoe ze de lawines konden ontwijken, hadden het park weer in gebruik genomen alsof er nooit een bom ontploft was. Zij kon nu wel wat van die Desparre-veerkracht gebruiken.

Nadat ze haar pick-uptruck had geparkeerd, keek ze rond om te zien of er mensen waren die opvallend in haar geïnteresseerd leken. Het centrum bestond uit een onverharde hoofdweg met een postkantoor, een kledingwinkel, een bar, drogisterij, supermarkt en een kerk. Voor iemand die in een grote stad was opgegroeid, leek het op zo’n nepstadje waar toeristen heen kwamen om naar opvoeringen te kijken van zogenaamde goudzoekers die pronkten met hun vondsten.

Geen van de mensen die hier rondliepen, genietend van de zon alsof het dertig graden was in plaats van vier, toonde enige belangstelling voor haar. Inmiddels herkende ze velen van hen als inwoners. Hoewel Desparre qua oppervlakte groter was dan New York, was de bevolkingsdichtheid minuscuul. Veel mensen kwamen hier om zich te verbergen, op de vlucht voor hun eigen ellende of voor gevaar. Sommigen probeerden hier zelfs aan politie en justitie te ontkomen. Maar het merendeel woonde hier al heel lang. De meesten kenden elkaar, en hoewel ze een houding hadden van ‘leven en laten leven’ en vonden dat iedereen recht had op geheimen – iets wat ze enorm waardeerde – herkenden ze vreemden wel. Misschien, heel misschien, konden ze hier voor elkaar krijgen wat de politie in New York niet was gelukt: de identiteit van haar stalker achterhalen en voorgoed een einde maken aan haar nachtmerrie.

Sabrina keek nog een laatste keer rond en liep toen naar het laatste gebouw aan Main Street, het politiebureau. De zenuwen gierden door haar lijf terwijl ze de deur opentrok, zich afvragend of ze in de gaten werd gehouden. Zou haar stalker gewelddadiger worden als hij erachter kwam dat ze opnieuw de politie inschakelde?

De kleine entree van het gebouw werd bijna geheel in beslag genomen door een balie, waar een jonge agent met roodblond haar achter zat. Hij kwam haar vaag bekend voor, en ze herinnerde zich dat hij de agent was die gewond was geraakt bij de bomaanslag. Wellicht was hij nog aan het herstellen en werkte hij daarom zolang op het politiebureau.

De jongeman keek haar aan met een uitdrukking die het midden hield tussen verveling en vriendelijkheid. ‘Kan ik je helpen?’

‘J-ja,’ stamelde ze. Ze verzamelde al haar moed en voegde eraan toe: ‘Ik word, eh... gestalkt.’ Ze hield het zakje met de brief erin omhoog.

Terwijl de agent met gefronst voorhoofd opstond, ging de deur achter haar open. Een wit met zwarte hond kwam op haar af.

‘Sitka, zit.’

Het commando werd uitgesproken met de nodige humor, door een mannenstem die Sabrina eerder had gehoord. Haar blik ging van de hond naar de man die binnenkwam, en ze werd onmiddellijk nerveus. Agent Tate Emory. Ze had hem wel vaker in de stad gezien en hem zelfs een paar keer gesproken. En ze had zich onmiddellijk tot hem aangetrokken gevoeld. In haar vroegere leven zou ze flink hebben geflirt met de een meter tachtig lange man in uniform, de man met de vierkante kaak en donkere, ernstige ogen. Hier had ze hun gesprekjes echter voornamelijk ondergaan met haar blik naar de grond gericht, in een poging zo min mogelijk op te vallen. Haar stalker had haar gereduceerd tot een muurbloempje dat hoopte ongemerkt door het leven te gaan totdat... wat? Totdat die griezel haar uiteindelijk doodde en niemand zelfs maar wist waar haar lichaam was?

Ze zette de sombere gedachten van zich af en richtte haar aandacht op de hond, die ze nog nooit eerder had gezien. Het dier was gehoorzaam gaan zitten, vlak voor haar voeten.

Hoofdschuddend keek Tate naar de hond. ‘Ze is nog een puppy. Haar training zit erop, maar soms moet ze worden herinnerd aan haar manieren.’

Bij die woorden keek Sitka om naar haar baas en kwispelde.

Tate moest lachen, maar zijn glimlach verflauwde toen hij zijn blik op het briefje richtte dat Sabrina nog steeds omhooghield. Vervolgens keek hij naar haar. ‘Word je lastiggevallen?’

Ze knikte en flapte eruit: ‘Gestalkt. Al twee jaar.’ Het lukte haar bijna haar stem niet te laten trillen toen ze eraan toevoegde: ‘Hij heeft me weer gevonden.’

Tate liep langs haar heen naar een deur waarop ALLEEN POLITIE stond en opende die met een sleutelkaart. ‘Ik regel dit, Nate,’ zei hij tegen de andere agent. Tegen haar zei hij: ‘Kom maar mee, Sabrina. Dan gaan we eens kijken wat er precies aan de hand is, goed? Wij zorgen voor elkaar hier. We zorgen ook voor jou.’ Zijn blik straalde vertrouwen uit.

Terwijl ze hem volgde, met Sitka vlak naast zich, fladderde er iets in haar borst wat verdacht veel leek op hoop.

 

Dit was níét hoe Tate Emory had gehoopt dat zijn volgende ontmoeting met Sabrina Jones zou verlopen. Het afgelopen half jaar had hij haar een paar keer kort gesproken in de stad, maar tot zijn frustratie was hij daarbij telkens in uniform geweest, aan het werk. Hij had gehoopt haar ook eens tegen het lijf te lopen als hij vrij was, want hij wilde haar graag wat beter leren kennen, haar misschien zelfs mee uit vragen. Op dit moment echter, bij het zien van de angst in haar groene ogen, wilde hij haar vooral helpen.

Hij hield de deur naar de achterzijde van het politiebureau voor haar open. Zijn net gecertificeerde politiehond Sitka volgde haar als een bodyguard. Ze was een vijfendertig kilo zware Alaskan Malamute, energiek als een puppy, fel als een politiehond. Praktisch vanaf de eerste dag dat hij hier vijfenhalf jaar geleden was komen werken, had hij de afdeling en zijn vorige baas gevraagd om een K-9. Het laatste wat Chief Hernandez had gedaan voor ze Desparre verliet, was toestemming verlenen. Nu, na een training van twee maanden, was zijn uit het asiel geadopteerde hond een echte K-9, een volwaardige politiehond. ‘Deze kant op,’ zei hij, terwijl hij Sabrina door de grotendeels verlaten kantoortuin naar het glazen kantoor achterin leidde.

‘Kom binnen,’ riep de nieuwe chief, Brice Griffith, zodra Tate had aangeklopt.

Chief Griffith was zeven jaar ouder dan Tate, die eenendertig was, en had veertien jaar ervaring met politiewerk in Vancouver. Hij had samen met zijn jonge dochter de sprong naar Alaska gewaagd, nadat Chief Hernandez had besloten bij haar nieuwe vriend in Anchorage te gaan wonen en weer rechercheur te worden. Tot nu toe leek Chief Griffith een goede baas. Hij kwam sympathiek over, al was hij vast naar Desparre gekomen om iets te ontlopen, net zoals de meeste mensen in deze stad. Niet dat Tate recht van spreken had. Als de chief zijn ware geschiedenis kende, zou hij waarschijnlijk op staande voet worden ontslagen.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Chief Griffith, die ging staan toen hij Sabrina achter Tate aan de kamer binnen zag lopen.

‘Dit is Sabrina Jones,’ zei Tate, die de verbazing op Sabrina’s gezicht over het feit dat hij haar volledige naam wist registreerde. ‘Ze is het doelwit van een stalker.’

De chief fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ga zitten,’ zei hij tegen Sabrina, en vervolgens droeg hij Tate op de deur te sluiten.

Nadat Tate had gedaan wat hem gevraagd was, nam hij plaats in de stoel naast Sabrina. Sitka ging in de ruimte tussen hen in zitten en keek met gespitste oren van Sabrina naar Tate.

‘Dit is vandaag voor mijn deur achtergelaten,’ zei Sabrina, en ze overhandigde het briefje aan de chief.

De chief las het en staarde Sabrina vervolgens aan. ‘Dit is niet de eerste keer dat deze persoon je benadert, neem ik aan?’

‘Nee. Hij is me gevolgd vanuit New York.’ Ze haalde beverig adem. ‘Ik ben al twee jaar op de vlucht. Ik dacht dat ik hem hier afgeschud had.’

Twéé jaar? Geschokt staarde Tate haar aan, zich afvragend waarom hij niet eerder had beseft dat er zoiets speelde. Als hij met haar sprak, hield ze haar ogen grotendeels neergeslagen. Hij had gedacht dat ze verlegen was, misschien zelfs nerveus omdat ze zich net zozeer tot hem aangetrokken voelde als hij tot haar. Maar ze was dus bang voor iemand die te veel interesse in haar toonde. Was hij hier zo gewend geraakt dat hij was vergeten hoe het in het begin was geweest? Had hij dit leven zo geaccepteerd dat hij het oude helemaal achter zich had gelaten? Bij dat idee voelde hij een bekende pijn in zijn borst. Hoewel zijn vorige baas zijn verhaal had gekend en hem had geholpen in dienst te treden met zijn valse identiteit, was hij lang bang geweest dat de mensen die hadden geprobeerd hem te vermoorden hem makkelijker zouden kunnen opsporen als hij politiewerk bleef doen. Hij had diezelfde angst in Sabrina moeten herkennen, had zijn hand naar haar moeten uitsteken om haar te helpen. Mooie politieagent was hij.

Chief Griffith keek Tate met vernauwde ogen aan, alsof hij zijn innerlijke strijd kon zien, alsof hij vermoedde dat hij iets te verbergen had. Toen richtte hij zijn volledige aandacht weer op Sabrina. ‘Vertel eens over deze stalker.’

Sabrina greep de armleuningen van haar stoel vast en schoof naar voren, waarbij haar golvende blonde haar deels langs haar gezicht viel. ‘Het begon tweeënhalf jaar geleden. Toen begon ik briefjes voor de deur te vinden.’ Ze knikte in de richting van het briefje dat de chief op zijn bureau had gelegd. ‘Ze zagen er allemaal precies zo uit, met die rode tekst en akelige boodschappen. Op de eerste stond: “Ik heb naar je gekeken.” Verder stonden er meestal dingen op als: “Op een dag zullen we samen zijn.” Of: “Je moet weten hoeveel ik van je hou.” ’ Ze huiverde een beetje, keek naar Tate en vervolgens weer naar de chief. ‘Ik schrok en mijn vrienden overtuigden me ervan de politie te bellen. Aanvankelijk kon de politie er niet zoveel mee, maar toen deze man bleef schrijven, werd het een officiële stalkingzaak. Toch voelde het niet alsof er veel gebeurde, totdat...’

Ze boog haar hoofd, waardoor haar haar nog verder langs haar gezicht viel en Tate haar uitdrukking niet meer kon zien.

‘Totdat ik een vriend kreeg.’

Tate kreeg een naar onderbuikgevoel en vermoedde waar dit heen ging voor ze verder sprak.

‘Drie maanden later werd hij doodgeschoten in zijn huis. Daarna liet mijn stalker een briefje voor me achter met de tekst: “Treur niet, hij stond ons geluk in de weg.” ’

‘En toen ben je gevlucht,’ concludeerde de chief met medeleven in zijn stem. Zijn gezichtsuitdrukking suggereerde dat hij bekend was met een dergelijk verdriet.

Voor Tate er verder bij stil kon staan, was de uitdrukking alweer verdwenen. Naast hem zag hij Sabrina snel met een hand langs haar ogen strijken, alsof ze tranen wegveegde.

Sabrina deed haar hoofd weer omhoog, haalde haar schouders op en knikte. ‘Inderdaad. Ik huurde een privédetective in om me te helpen verdwijnen. Anderhalf jaar lang verhuisde ik van het ene stadje naar het andere en leidde ik een teruggetrokken leven. Ik kreeg nooit meer een briefje, maar na een tijdje op dezelfde plek werd ik telkens onrustig, dus dan ging ik weer ergens anders heen, kocht ik een andere auto en liet alles wat onbelangrijk was achter. Uiteindelijk belandde ik hier.’ Er speelde een zweem van een glimlach om haar lippen. ‘Ik woon nu een half jaar in Desparre en heb me sinds tijden niet meer zo normaal gevoeld. Ik dacht... Ik dacht echt dat ik eindelijk was ontsnapt. Toen kreeg ik deze brief. Ik overwoog weer te vluchten, maar...’ Haar knokkels werden wit terwijl ze in de stoelleuningen kneep, en haar kaak verstrakte. Met een smekende blik wendde ze zich tot Tate. ‘Ik wil dat hier een einde aan komt.’

De nieuwe chief was er al een paar maanden. Het grootste deel van die tijd had Tate de K-9-training gedaan met Sitka, maar ondertussen was hij voortdurend bezorgd geweest dat Chief Griffith iets zou opmerken in zijn vervalste personeelsdossier en zich zou realiseren dat Tate niet was wie hij zei dat hij was. Hij had gevreesd dat er elk moment een einde kon komen aan het leven dat hij hier voor zichzelf had opgebouwd. Daarnaast had hij zich zorgen gemaakt dat zijn leven gevaar liep, maar hij was een ervaren politieagent. Hij was gewapend en stond zijn mannetje als hij werd geprovoceerd. Hoe moest het voelen voor een gewone burger? Hoe moest het voelen om helemaal alleen te zijn en achtervolgd te worden door een stalker wiens identiteit je niet kende? Tate wachtte de reactie van de chief niet af en zei: ‘Desparre is geen New York. We hebben middelen die we kunnen inzetten.’ Hij hield zijn blik strak op Sabrina gevestigd, wilde dat ze zag hoe graag hij haar wilde helpen, maar vanuit zijn ooghoeken kon hij de opgetrokken wenkbrauwen van de chief zien. Toch sprak Chief Griffith hem niet tegen.

De angst in Sabrina’s ogen begon te vervagen en veranderde in voorzichtige hoop.

‘We zullen deze man vinden,’ beloofde Tate. ‘Je hoeft niet langer te vluchten. We gaan een vuist voor je maken en ervoor zorgen dat je je leven terugkrijgt.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

Sabrina Jones had een goede plek uitgekozen om zich te verstoppen. Geografisch gezien was Desparre een grote stad, die zich uitstrekte over een halve berg en bestond uit veel bos met hier en daar wat huizen en kleine winkelgebieden, verborgen tussen de bomen. Naast het centrum waren er andere, meer afgelegen plekken om boodschappen te doen als je echt uit het zicht wilde blijven.

Tate was opgegroeid aan de andere kant van Alaska, in een kustplaats die veel groter en drukker was dan Desparre, maar toch ook het weidse had dat Alaska een deel van zijn charme gaf. Hij had echter zo lang in Boston gewoond dat het lege, uitgestrekte gebied bij de verhuizing naar Desparre net zo vreemd had aangevoeld als de grote stad aanvankelijk had gedaan. Toch had hij zich nooit verstopt in het bos of in de bergen, zoals zoveel mensen die hier kwamen wonen deden. Hij had vertrouwen in de valse identiteit die voor hem was gecreëerd en was er vrij zeker van dat niemand hem zou komen zoeken in het verre Alaska.

Bovendien handelden degenen die het op hem hadden gemunt uit wraak. Het ging niet om een geobsedeerde aanbidder, zoals bij Sabrina. Het feit dat de man het na twee jaar nog steeds niet had opgegeven, was zorgelijk. In Boston was Tate als politieman ook betrokken geweest bij een paar stalkingzaken. In geen enkele zaak was het gelukt de stalker achter slot en grendel te krijgen. Het feit dat de slachtoffers daardoor in angst moesten blijven leven, had hem erg gefrustreerd.

Fronsend opende hij de laadbak van zijn aangepaste politie-SUV voor Sitka. Het bureau had geen geld voor een echt K-9-voertuig; ze hadden nauwelijks genoeg geld gehad om de kosten van Sitka’s training te dekken. Maar dat maakte niet uit, het ging hem voornamelijk om de officiële toestemming. Hij had het geen enkel probleem gevonden om zelf voor Sitka’s speciale steek- en kogelvrije vest te betalen, en ook haar voer en dierenartskosten betaalde hij uit eigen zak. Ze was zijn partner, maar ze was ook zijn huisdier. Elke avond als hun dienst erop zat, ging ze met hem mee naar huis. Als alles volgens plan verliep, zou ze over acht jaar met pensioen gaan en alleen nog zijn huisdier zijn.

Kwispelend sprong zijn pup in het voertuig. Ze wist dat ze gingen werken als ze de SUV namen.

Hij ging achter het stuur zitten en keek over zijn schouder naar haar. ‘Zullen we vandaag eens gaan oefenen met spoorzoeken?’

Sitka’s staart zwaaide nog krachtiger heen en weer, en ze blafte enthousiast.

Grijnzend startte Tate zijn SUV, maar zijn glimlach verflauwde snel toen hij nadacht over het briefje dat Sabrina had gekregen. Omdat Desparre zo klein was, maakten ze gebruik van het forensisch laboratorium van de staat voor grote, gecompliceerde klussen, maar alle agenten in de regio wisten hoe ze eenvoudig onderzoek moesten doen, zoals zoeken naar vingerafdrukken. Op het briefje waren geen vingerafdrukken aangetroffen. Maar misschien had de stalker wel iets anders achtergelaten, zoals zijn geur.

Tate reed het centrum uit en draaide de onverharde weg op die hier voor een snelweg doorging. Sabrina’s huis lag niet in het meest afgelegen deel van Desparre, maar als je het niet wist, zou je niet verwachten dat er iemand woonde. Al kon iemand haar natuurlijk in de stad zien en haar naar huis volgen. Als dat zou gebeuren, was dit geen gunstige plek. Het huis was niet te zien vanaf de weg, en de dichtstbijzijnde buren woonden te ver weg om eventueel hulpgeroep te horen.

Tate greep het stuur steviger vast. Deden ze wel genoeg? Er waren niet veel aanknopingspunten, had Sabrina verteld, al helemaal niet omdat de politie van New York had vastgesteld dat de stalker vermoedelijk slechts een marginale rol speelde in haar leven. Sabrina had weinig details gegeven, en zelfs ronduit geweigerd de naam te delen van haar vriend of van de rechercheurs uit New York die betrokken waren geweest bij het onderzoek. Vanwege de veiligheid van haar familie had ze erop aangedrongen dat ze geen contact zouden opnemen met de politie van New York. Ze had er zo paniekerig uitgezien dat ze akkoord waren gegaan met haar verzoek. Sowieso was de voorsprong van het NYPD niet heel groot, aangezien ze er niet in waren geslaagd de stalker te vinden, zelfs niet nadat hij een moord had gepleegd. Voor nu was het logischer om zich te concentreren op nieuwkomers in Desparre, mensen die waren opgedoken nadat Sabrina hier was komen wonen.

De chief en hij hadden direct na Sabrina’s aangifte een plan uitgestippeld om haar te beschermen. Ze hadden haar een alarmknop meegegeven die rechtstreeks in verbinding stond met het politiebureau. Er zouden meerdere keren per dag patrouillewagens langs haar huis rijden, op verschillende tijden om te voorkomen dat haar stalker een patroon zou zien. Als Sabrina zich ergens ook maar een klein beetje zorgen over maakte, moest ze hen bellen. Net als wanneer ze politiebegeleiding wilde om ergens heen te gaan, of graag wilde dat haar huis doorzocht werd. Hopelijk zouden ze de man zien voordat hij weer in de buurt kon komen. De chief en hij waren het er echter over eens geweest dat ze proactief moesten handelen, in plaats van afwachten en hopen dat haar stalker een fout maakte. Daarom kregen Sitka en hij nu de kans om de training in de praktijk te brengen.

Tate draaide zijn auto de lange, ongeasfalteerde oprit op van Sabrina’s huis. Ondertussen keek hij goed om zich heen. Behalve bomen was er niet veel te zien. Voor een passant was het huis vanaf de weg niet te zien zonder verrekijker. Toen de stalker het briefje was komen brengen, had hij zijn voertuig waarschijnlijk op de weg achtergelaten en was hij tussen de bomen door gelopen, om ongezien het huis te kunnen bereiken.

Terwijl Tate de SUV parkeerde voor de deur, zag hij het gordijn voor het raam in de voorgevel bewegen. Even later verscheen Sabrina’s gezicht. Hij stapte uit, zwaaide naar haar, en vervolgens liet hij Sitka de auto uit.

Sabrina kwam naar buiten en zocht het bos af voordat ze hem aankeek.

‘Sitka en ik gaan wat oefenen met spoorzoeken,’ kondigde hij aan.

Ze keek verbaasd, en haar blik ging naar Sitka, die direct begon te kwispelen. ‘Is ze een speurhond?’

‘Nou, ze is dubbel inzetbaar.’ Hij wreef over de kop van zijn hond. De dikke vacht was perfect voor Alaska, al werden Malamutes meestal niet als politiehonden gebruikt. ‘Ze is gespecialiseerd in zowel patrouille als spoorzoeken.’

‘Patrouille?’ Sabrina glimlachte en kreeg pretlichtjes in haar ogen die hij tijdens hun eerdere ontmoetingen nooit had gezien. ‘Schrijft ze verkeersboetes uit met die grote poten?’

Hij glimlachte terug, voor de tweede keer wensend dat hij een van de keren dat hij haar had gesproken in de stad had beseft dat er iets mis was. ‘Dat niet, maar ze is wel mijn partner. Als ik bijvoorbeeld iemand moet achtervolgen, dan kan zij me helpen. Ze is erop getraind om te blaffen en iemand vast te houden tot ik er ben om diegene in de boeien te slaan. Ook kan ze mensen waarschuwen bij de ontruiming van een gebouw of bescherming bieden.’

‘Mag ik haar aaien, of is dat verboden als ze dienst heeft?’

‘Ga je gang.’ Hoewel het inderdaad niet de bedoeling was dat Sitka werd geaaid als ze werkte, was ze geweldig met mensen. Door de inwoners van Desparre haar te laten aaien, wenden die eraan dat ze er was. Een politiehond was namelijk iets geheel nieuws in de stad. Ze was nu niet aangelijnd, maar op verzoek van de chief deed hij haar in het centrum aan de riem zolang mensen het nog eng vonden. Hij hoopte dat Sitka zo goed in de smaak zou vallen dat hun K-9-team in de toekomst verder uitgebreid zou worden.

Glimlachend wreef Sabrina over Sitka’s oren. Het dier hief genietend haar kop op en kwispelde.

Tate had gehoopt een jonge Duitse of Mechelse herder te vinden in het asiel, omdat dat twee rassen waren die heel geschikt waren voor politiewerk. Daar had hij echter de kleine Alaskan Malamute ontmoet. Sitka had zich kwispelend voorover laten vallen, met haar achterlijf omhoog, hem uitnodigend om met haar te spelen, en hij was meteen verkocht geweest. Het asiel wist niets over haar, behalve dat ze duidelijk een Malamute was en niet bang was voor mensen. Ze was gevonden langs een snelweg, veel te mager en een tikje behaagziek.

Voor de aanslag op zijn leven in Boston was Tate bevoegd bevonden om als K-9-agent te gaan werken, maar hij had nooit een hond gehad of een opleiding gevolgd. Hij had onderzoek gedaan naar welke eigenschappen een hond tot een goede politiehond maakten, maar zijn keuze voor Sitka had hij intuïtief genomen. Tijdens de training zou moeten blijken of ze daadwerkelijk een goede partner was. In het begin was ze wel erg energiek geweest en snel afgeleid, maar
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